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See the notice on TED website

158668-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Électricité – Доставка на нетна електрическа енергия и избор на координатор на 
балансираща група за нуждите на „КОЦ-В. Търново” ЕООД
OJ S 46/2026 06/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО ТЪРНОВО ЕООД
Adresse électronique: zoponkovt@abv.bg
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Доставка на нетна електрическа енергия и избор на координатор на балансираща 
група за нуждите на „КОЦ-В. Търново” ЕООД
Description: Поръчката включва избор на доставчик на нетна активна електрическа 
енергия, координатор на стандартна балансираща група, пълно администриране на 
информационния поток с ЕСО АЕД и ОЕМ, и поемане на разходите за небаланси за 
нуждите на лечебното заведение.
Identifiant de la procédure: eed2b5b9-da22-4b35-b9ae-acec1e469665
Identifiant interne: 562209
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09310000 Électricité

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Велико Търново (BG321)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 144 613,78 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: В случай, че за участник е налице обстоятелството по чл.
55, ал.1, т.1 от ЗОП, същият няма да бъде отстранен, ако се докаже, че не е 
преустановил дейността си и е в състояние да изпълни поръчката. Наличието или 
отсъствието на чисто национални основания за отстраняване, посочени в обявлението 
се декларира в раздел Г „Други основания за изключване, които може да бъдат 
предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на 
държава – членка” в част III „Основания за изключване” в ЕЕДОП. За участниците не 
трябва да се налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/158668-2026
mailto:zoponkovt@abv.bg


158668-2026 Page 2/8

от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. За целите на прилагане на Регламента, 
участниците представят декларация, относно липсата или наличието на 
обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от него, при спазване на разпоредбите на Регламент 
(ЕС) 2016/679. Отговорността за посочената информация е на декларатора. За 
настоящата поръчка се прилага обърнатия ред при разглеждане на офертите. 
Възложителят определя гаранция за изпълнение в размер на 3 % (три на сто) от 
прознозната стойност на договора за изпълнение на обществената поръчка, без ДДС. 
Гаранцията се предоставя в една от формите по чл.111, ал. 5 от ЗОП. Банковата 
гаранция и Застраховката да са със срок на валидност един месец след срока на 
договора, а паричната гаранция – внесена по следната банкова сметка: IBAN BG 52 
UNCR 9660 10 37 299 411 BIC: UNCRBGSF, Уникредит Булбанк АД, клон Велико 
Търново. Условията за освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за възлагане на поръчката. Място на изпълнение - "КОЦ- В. Търново" ЕООД на 
адрес: 5000, гр. Велико Търново, ул. "Бузлужда" №1
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, 
обстоятелство по чл. 101, ал.11 от ЗОП
Faillite: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Concordat: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Доставка на нетна електрическа енергия и избор на координатор на балансираща 
група за нуждите на „КОЦ-В. Търново” ЕООД
Description: Поръчката включва избор на доставчик на нетна активна електрическа 
енергия, координатор на стандартна балансираща група, пълно администриране на 
информационния поток с ЕСО АЕД и ОЕМ, и поемане на разходите за небаланси за 
нуждите на лечебното заведение.
Identifiant interne: 562209

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09310000 Électricité

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Велико Търново (BG321)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 144 613,78 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: Обществената поръчка е регулярна и се обявява на всеки 12/24 м.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques
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5.1.8.
 
Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Не е приложимо за настоящата поръчка

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Участниците да притежават валидна Лицензия, 
издадена от КЕВР за „Търговия с електрическа енергия" съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 от 
Закона за енергетиката (ЗЕ) и/или „Производство на електрическа енергия", съгласно 
чл. 39, ал. 1, т. 1 от ЗЕ, съдържаща и правата и задълженията, свързани с дейността 
„координатор на балансираща група". Когато участник в процедурата е чуждестранно 
лице, същият следва да е вписан в аналогични регистри, съгласно законодателството 
на държавата членка, в която са установени. Участниците да са регистрирани от 
„Електроенергиен системен оператор" ЕАД, към крайната дата за подаване на 
предложението в „Регистъра на координатори на стандартни балансиращи групи“, с 
посочен идентификационен номер/EIC код и със статус „активен", а за чуждестранни 
лица - в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която 
са установени. Съответствието на участниците с поставения критерий се декларира в 
ЕЕДОП, а самите документи, с които се доказва се представят преди подписване на 
договора от избрания за изпълнител участник, както и в случаите по чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП. За доказване на критерия участниците при поискване, а избраният за изпълнител 
участник преди сключване на договора представят: - заверено копие на валидна 
лицензия за дейността „Търговия с електрическа енергия”, или „Производство на 
електрическа енергия“, включително и за дейността „Координатор на стандартна 
балансираща група” в съответствие със ЗЕ и другите относими нормативни актове, 
както и административните актове, издадени от КЕВР. - заверено копие или оригинал на 
документ, издаден от ЕСО ЕАД, че е регистриран в ЕСО ЕАД като търговец на 
електрическа енергия и като координатор на стандартна балансираща група с посочен 
кодов номер и статус „активен”.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Участниците да са изпълнили дейности с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на настоящата поръчка за последните три години от 
датата на подаване на офертата. Като идентична с предмета на настоящата 
обществена поръчка, Възложителят приема изпълнението на доставка на електрическа 
енергия за мрежи ниско или средно напрежение при свободно договорени цени. Сходна 
доставка е доставка на ел. енергия без значение от мощността или дали е на свободни 
или регулирани цени. Възложителят не поставя изискване за равен обем или стойност 
на доставката като обема и стойността на настоящата поръчка. Минимално изискване е 
участниците да имат изпълнена поне една доставка, която е идентична или сходна с 
предмета на настоящата обществена поръчка, през последните три години от датата на 
подаване на офертата. Съответствието на участниците с поставения критерий се 
декларира в ЕЕДОП, а самите документи, с които се доказва се представят преди 
подписване на договора от избрания за изпълнител участник, както и в случаите по чл. 
67, ал. 5 от ЗОП. а доказване техническите и професионалните способности 
участниците при поискване, а избраният участник за изпълнител преди сключване на 
договора представят: -списък на доставките на активна електрическа енергия в 
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качеството си на координатор на балансираща група, изпълнени през последните три 
години до датата на подаване на оферта. Списъкът следва да съдържа подробно 
описание на обхвата и обема на дейностите, начална и крайна дата на изпълнението и 
получателите (възложителите) на доставките, независимо дали са публични или частни 
субекти. Към списъка участниците представят доказателство за извършени доставки в 
брой, достатъчен да покрие поставеното минимално изискване.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена, изразяваща се в най-ниската фиксирана надбавка към 
среднопретеглената месечна цена, съгласно Българската независима енергийна борса 
сегмент „Ден напред“, за доставка на 1 (един) MWh нетна активна електрическа енергия.
Description: На първо място се класира офертата с най-ниската фиксирана надбавка към 
среднопретеглената месечна цена, съгласно Българската независима енергийна борса 
сегмент „Ден напред“, за доставка на 1 (един) MWh нетна активна електрическа енергия.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/562209
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/562209
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 06/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 07/04/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Възложителят заплаща веднъж месечно действително 
изразходваната активна електрическа енергия, отчетена по измервателните уреди на 
съответните измервателни точки, по определената в договора единична цена за един 
МWh, съгласно Ценовото предложение, с ДДС. Допълнително се начисляват само 
акциз, съгласно ЗАДС и определената с решение на КЕВР такса „задължения към 
обществото“ и всички мрежови услуги. Изпълнителят издава ежемесечно обща фактура 
за обекта на доставката. На отделни редове във фактурата се посочва цена за 
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„задължения към обществото”, акциз и ДДС и услуги за администриране. Възложителят 
заплаща на Изпълнителя по банков път дължимите суми в срок до 30 (тридесет) дни 
след получаване на фактурата.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 
от ЗОП
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО ТЪРНОВО ЕООД
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: КОМПЛЕКСЕН 
ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО ТЪРНОВО ЕООД
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: КОМПЛЕКСЕН 
ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО ТЪРНОВО ЕООД
Organisation qui traite les offres: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО 
ТЪРНОВО ЕООД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО ТЪРНОВО ЕООД
Numéro d’enregistrement: 104524994
Adresse postale: ул. "Бузлуджа" №1
Ville: гр. Велико Търново
Code postal: 5000
Subdivision pays (NUTS): Велико Търново (BG321)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Йоана Ненкова
Adresse électronique: zoponkovt@abv.bg
Téléphone: +359 878132950
Adresse internet: https://www.onkologyvt.com
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/11704
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612

mailto:zoponkovt@abv.bg
https://www.onkologyvt.com
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Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 3dcd4676-7e99-48b7-a10c-6cbdf66604c5  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 05/03/2026 14:14:18 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 158668-2026
Numéro de publication au JO S: 46/2026
Date de publication: 06/03/2026
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